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in virta-tibus sa-1G-tis déxte-rae e- jus.  Latabimur.
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6. Hi in carribus, et hi in equis, nos autem nomen D6-
.
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mi-ni De- i nostri invo-ca-vi-mus. Letabimur.

We will rejoice in thy salvation: and in the name of the Lord our God we shall
be exalted. I. May the Lord hear thee in the day of tribulation: may the name
of the God of Jacob protect thee. 2. May he send thee help from the sanctuary
and defend thee out of Sion. 3. May he be mindful of all thy sacrifices: and
may thy whole burnt offering be made fat. 4. May he give thee according to
thy own heart: and confirm all thy counsels. 5. Now have I known that the
Lord hath saved his anointed: he will hear him from his holy heaven: the salva-
tion of his right hand is in powers. 6. Some trust in chariots, and some in
horses: but we will call upon the name of the Lord our God.

Jn9:6, 11, 38 v. Ps 26: 1, 4-6, 9-10, 13
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I. D6mi- nus il-lumi-na-ti- o me- a et sa-lus me- a;
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quem timé-bo?  Lutum.
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2. D6émi- nus pro-téctor vi-te me- ®; a quo tre-pi-ddbo?
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Lutum.
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3. Unum pé-ti- i a Démi-no, hoc requi- ram: ut inhébi-
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tem in domo Démi-ni  émnibus di- ébus vi- te me- &.

Lutum.
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4. Ut vi- de- am vo-lupta-tem Démi-ni et vi-si-tem tem-
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plum e-jus. Lutum.
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5. Quoé-ni- am occulta-bit me in tentd-ri- o su- o in di-
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e ma-lo-rum. Abscondet me in abscondi-to tabernacu-
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6. Et nunc ex-altd-tur caput me- um su-per in-imi-cos
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me- 0S in circd- i- tu me- o. Lutum.
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Immo- ldbo in tabernicu-lo e-jus hésti- as voci-fe-ra-
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ti- 6-nis, cantd-bo et psalmum di- cam Démi-no. Lutum.

-

[ |
] Om a 2 a :I ,
=F.=...l A . l...li
8. Ne a-vértas fa-ci- em tu-am a me, ne decli-nes in i-ra
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Adja- tor me-us es tu, ne me re- i-ci- as neque de-re-
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runt me, DoOmi-nus autem assampsit me.  Lutum.
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11. Cre-do vidé-re bona Démi- ni in terra vi-vénti- um.
Lutum.
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The Lord spat on the ground and anointed my eyes: I went, and I washed, and I see
and believe in God. 1. The Lord is my light and my salvation, whom shall I fear?
2. The Lord is the protector of my life, of whom shall I be afraid? 3. One thing I
have asked of the Lord, this will I seek after: that I may dwell in the house of the
Lord all the days of my life. 4. That I may see the delight of the Lord, and may visit
his temple. 5. For he hath hidden me in his tabernacle in the day of evils. He hath
protected me in the secret place of his tabernacle, and hath exalted me upon a rock.
6. And now he hath lifted up my head above my enemies who have surrounded me.
7. I have offered up in his tabernacle a sacrifice of jubilation; I will sing, and recite a
psalm to the Lord. 8 Turn not away thy face from me; decline not in thy wrath
from thy servant. 9. Be thou my helper, forsake me not; do not thou despise me, O
God my Savior. /0. For my father and my mother have left me, but the Lord hath
taken me up. 1. I believe to see the good things of the Lord in the land of the living.

IV Esdr 2: 35 y. Ps 129: 1-87
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L UX @-térna * la-ce- at e- is, DOmi-ne, ¥ cum sanctis

F-..-.....I - Eal NI

tu- is in a-térnum, qui- a pi- us es.
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1. De pro-fandis clamé-vi ad te, D6mi-ne; Démi-ne, exau-
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di vo-cem me- am. Lux. or Cum sanctis.
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2. Fi- ant au-res tu-& intendéntes  in vocem depreca-ti-
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O-nis me-x. Lux. or Cum sanctis.

T The traditional Psalm tone is used, and the traditional refrain, Cum sanctis... pius est, 18
suggested. The final verse, Réquiem cetérnam, traditionally replaces the Gloria Patri.



